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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit. Nous vous conseillons de lire attentivement la notice 
d’installation, d’utilisation et d’entretien. Nous avons conçu ce produit pour vous apporter entière satisfaction. 
Si vous avez besoin d’aide l’équipe de votre magasin est à votre disposition pour vous accompagner. 

Le agradecemos haber comprado este producto. Le recomendamos leer atentamente el manual de 
instalación, uso y mantenimiento. Este producto ha sido diseñado para proporcionarle plena satisfacción. 
Si necesita alguna ayuda, el personal de la tienda estará a su disposición para guiarle.

Agradecemos a sua preferência por este produto . Aconselhamo-lo a ler o manual de instalação, 
utilização e manutenção com atenção. Criámos este produto para sua completa satisfação. Se precisar 
de ajuda, a equipa da sua loja está à sua disposição para o acompanhar.  

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di 
installazione, utilizzo e manutenzione. Questo prodotto è stato progettato per offrirvi la massina 
soddisfazione. Per ricevere assistenza, il personale del punto vendita è a vostra disposizione. 

assistance, the team at your retailer is on hand to help you. 
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Obrigado por ter adquirido um produto . Nós aconselhamos a ler atentamente o manual de instalação, uso 
e anutenção. Concebemos um produto para proporcionar total satisfação. Caso precise de ajuda, a equipe 
da sua loja estará à disposição para te acompanhar.
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ADVERTENCIA : Para evitar cualquier riesgo de que se vuelque, e
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AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de basculement, ce meuble/objet  doit être solidement  au mur à l'aide du 
    la  et la solidité du mur  de s'assurer que le mur   la 

charge du meuble et 
chute du meuble/ objet et des blessures graves sur les  En cas de doute concernant l'installation, 

 conseil à 
 des vis, rondelles et chevilles  au  de matériau de votre   ne sont   

ATTENZIONE : Per evitare un eventuale rischio di ribaltamento, il 
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dell'oggetto
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AVERTISSEMENT: Lorsque vous êtes prêt à déballer et assembler le produit, assurez vous de disposer de tous les 
outils appropriés, de suffisamment de personnes et d'espace et de disposer d'un endroit propre et sec pour procéder 
au montage et à l'installation.

ADVERTENCIA: Cuando esté listo para desembalar y montar el producto, asegúrese de que dispone de todas las 
herramientas adecuadas, suficiente personal y espacio y un lugar limpio y seco para llevar a cabo el montaje y la 
instalación.

AVISO: Quando estiver pronto para desembalar e montar o produto, certifique-se de que dispõe de todas as ferra-
mentas adequadas, de pessoas e espaço suficientes e de um local limpo e seco para efetuar a montagem e a instala-
ção.

AVVERTENZA: Quando si è pronti a disimballare e assemblare il prodotto, assicurarsi di disporre di tutti gli strumenti 
appropriati, di un numero sufficiente di persone e di spazio e di un luogo pulito e asciutto per eseguire il montaggio e 
l'installazione.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν είστε έτοιμοι να αποσυσκευάσετε και να συναρμολογήσετε το προϊόν, βεβαιωθείτε ότι 
διαθέτετε όλα τα κατάλληλα εργαλεία, αρκετούς ανθρώπους και χώρο και ένα καθαρό, στεγνό μέρος για να 
πραγματοποιήσετε τη συναρμολόγηση και την εγκατάσταση.

OSTRZEŻENIE: Przed rozpakowaniem i montażem produktu należy upewnić się, że dostępne są wszystkie odpowied-
nie narzędzia, wystarczająca liczba osób i miejsca oraz czyste, suche miejsce do przeprowadzenia montażu i insta-
lacji.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Коли ви будете готові розпакувати і зібрати виріб, переконайтеся, що у вас є всі необхідні 
інструменти, достатньо людей і місця, а також чисте, сухе місце для виконання робіт зі збирання та 
встановлення.

AVERTISMENT: Atunci când sunteți gata să despachetați și să asamblați produsul, asigurați-vă că dispuneți de toate 
uneltele adecvate, de suficient spațiu și personal și de un loc curat și uscat pentru a efectua asamblarea și instalarea.

AVISO: Quando você estiver pronto para desembalar e montar o produto, certifique-se de ter todas as ferramentas 
adequadas, pessoas e espaço suficientes e um local limpo e seco para realizar a montagem e a instalação.

WARNING: When you are ready to unpack and assemble the product, make sure you have all the appropriate tools, 
enough people and space and a clean, dry place to carry out assembly and installation.
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IMPORTANT, 
à conserver pour 
consultation ultérieure :
à lire attentivement   

IMPORTANTE,
conservar para consultar 
posteriormente : 
leer atentamente  

IMPORTANTE,
conservar para futuras
consultas : por favor,
leia com atenção    

IMPORTANTE, 
da conservare per 
ulteriore consultazione : 
da leggere attentamente   

do zachowania na 
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FR   Plan de la notice   ES   Esquema del folleto   PT   Plano de instruções
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FR : Matériel - ES : Material - PT : Material - IT : Materiale 
- RO : Material - BR : Material  

EN : Equipment   

FR : Montage - ES : Montaje - PT : Montagem - IT : Montaggio  

IMPORTANT,
a se pastra pentru 
consultarea ulterioara: 

IMPORTANTE, 
por favor manter para 
referência futura: 

RO

EN

BR

IMPORTANT, 

future reference: 

IT    Piano delle istruzioni    EL PL   Plan instrukcji
UA RO BR
EN   Overview of the guide
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FR : Entretien - ES : Mantenimiento - PT : Manutenção - IT : Manutenzione  



6

01

X2

Matériel Material MaterialFR ES PT
IT Materiale Υλικό MateriałEL PL
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03 Entretien Mantenimiento ManutençãoFR ES PT
IT Manutenzione Συντήρηση KonserwacjaEL PL

Технічне обслуговування  Întreținere

Manutenção

UARO
BR EN Maintenance





Importado e distribuído por LEROY MERLIN 
COMPANHIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM 
CNPJ: 01.438.784/0001-05
Rua Pascoal Pais, nº. 525, 6º andar cj 61 a 64, 
Vila Cordeiro, São Paulo -SP. CEP: 04581-060
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) 
Capitais 4020-5376 Demais Regiões 
0800-0205376

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A 
Leroy Merlin, 
Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos 
Street, Witkoppen Ext 97, Sandton, 2191 
Johannesburg, Gauteng, South Africa
Tel: +27 10 493 8000  Email: contact@leroymerlin.co.za

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot - CS 00001. 59790 RONCHIN – FRANCE

Garantie 10 ans / 10 años de garantía / Garantia de 10 anos / Garanzia 10 Anni / Εγγύηση 10 ετών /
Gwarancja 10-letnia / Гарантія 10 років / Garanţie 10 ani / Garantia de 10 anos / 10 -year guarantee  

  

Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", 
вул. Саді Карно, СS 00001, 59790 Роншен, Франція.
Iмпортер, суб'єкт господарювання, 
що відповідає за виконання гарантійних зобов'язань : 
ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 04201 Україна, м.Київ, вул. 
Полярна 17А, +380 44 498 46 00. 

Made in Italy


